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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 20 mars 2013, de 15.00 à 16.30

Bruxelles

La réunion est ouverte le mercredi 20 mars 2013 à 15.00, sous la présidence de Bastiaan 
Belder (président).

Le président souhaite la bienvenue aux deux orateurs du jour, Irit Ben-Abba et Daniel 
Schwammenthal.

1. Adoption du projet d'ordre du jour (PE 505.082)
Le projet d'ordre du jour est adopté 

2. Communications de la présidence
Le président procède aux communications suivantes :
- Il rappelle l'intervention fort émouvante du président israélien Shimon Peres en 
plénière à Strasbourg le 13 mars dernier.
- Il évoque la formation du 33ème gouvernement israélien, avec ses 22 ministres. Il 
signale que Yuli Edelstein, ancien ministre de la Diaspora, bien connu de la délégation, 
devrait être élu nouveau président de la Knesset.
- Le président Obama commence sa visite dans les territoires palestiniens et en Israël.

3. Echange de vues sur les questions économiques (relations avec l'Autorité palestinienne,
économie israélienne), avec Mme Irit Ben-Abba, directeur général adjoint pour les 
affaires économiques au Ministère israélien des Affaires Etrangères

Irit Ben-Abba, DG adjoint pour les affaires économiques au MAE israélien évoque la réunion 
du comité ad hoc de liaison pour les affaires palestiniennes qui s'est tenue le 19 mars à 
Bruxelles. Cette conférence des donateurs s'est réunie sous la présidence de la Norvège, en 
présence de la HR UE Cathy Ashton et du PM palestinien Salam Fayyad. Il s'agissait pour les 
autorités israéliennes de démontrer qu'ils remplissaient, vis à vis des palestiniens, les 
obligations découlant du Protocole de Paris (1993) et des accords d'Oslo (1995).
Sur la question controversée du reversement par Israël des taxes dues à l'Autorité 
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palestinienne, l'oratrice indique que la situation est parfaitement claire, en accord avec les 
Palestiniens : Israël reverse le montant diminué des dettes palestiniennes: fourniture 
d'électricité, d'eau et dépenses hospitalières. Il  se peut que les dettes soient quasiment 
équivalentes aux montants à reverser. Les Palestiniens contestent cette technique de retenue à 
la source sans remettre en cause les montants.

Un officier du COGAT présente les efforts réalisés par les autorités israéliennes en matière de 
fourniture d'eau et d'électricité, en dépit des affrontements militaires (à Gaza). 
Si les procédures restent complexes, le principal frein au développement reste le manque de 
moyens financiers.
La comparaison reste très défavorable aux Palestiniens, tant dans la consommation moyenne 
d'eau (écart de1 à 4) que dans le choix des moyens: Israël a développé son réseau aquifère, 
renforcé le retraitement des eaux usées et mis en place des techniques de désalinisation. Côté 
palestinien, l'absence de réseau aquifère et la très mauvaise qualité de l'eau en général font 
peser sur la désalinisation un poids financier et technique que l'aide internationale ne parvient 
pas encore à surmonter.

L'oratrice considère que la stratégie palestinienne n'est pas adaptée à la réalité: une trop 
grande quantité d'eau au profit d'une agriculture peu rentable au détriment de la population. 
Pas d'investissement dans les autres techniques malgré un quasi gel du  prix demandé aux 
Palestiniens qui reste bien inférieur au prix demandé aux israéliens.

La fourniture d'électricité n'est pas réglée par Oslo et il n'y a toujours pas d'accord 
commercial.
A Gaza, la production d'électricité est un sujet permanent de discussion. La simple livraison 
par le principal générateur peut-être stoppée pour absence de paiement.
Un quota supplémentaire parvient d'Egypte. Par ailleurs, des nouveaux besoins apparaissent
notamment pour faire fonctionner l'installation de désalinisation.

A une question sur la nature des ressources palestiniennes, l'oratrice déplore que les 
palestiniens (et les donateurs) ne s'engagent pas dans une stratégie visant à mettre en place les 
infrastructures nécessaires au développement d'une véritable économie.

S'agissant des produits des colonies, elle regrette la position de l'UE d'identifier ces produits 
afin de les soumettre aux droits de douane. Elle constate l'importance de la main d'œuvre 
palestinienne employée par les diverses entreprises israéliennes. Elle considère que l'exigence 
de l'étiquetage est un boycotte de facto.

4. Echange de vues sur la situation en Iran: '"Le piège du confinement" par 
Daniel Schammenthal, Directeur, Transatlantic Institute/AJC Brussels

Sur la menace nucléaire iranienne (sujet d'intérêt permanent et prioritaire), Daniel 
Schwammenthal (Transatlantic Institute, Bruxelles) fait un constat très mitigé. 
Avec la stratégie de l'AIEA et du groupe de négociations, le "More for less", les installations 
techniques ne sont pas fermées, les centrifugeuses sont plus nombreuses et l'Iran gagne du 
temps.
Plus de centrifugeuses, un stock grandissant d'uranium enrichi rapprochent l'Iran du statut  
virtuel d'Etat doté de l'arme nucléaire.
Les stratégies sur la nature et l'imminence de la menace s'affrontent.
Les Israéliens veulent sensibiliser les Occidentaux à cette menace et laissent toujours planer la 
possibilité d'intervention directe de leur part .
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Où et quand placer la ligne "rouge" à ne pas franchir ? Là est la question à laquelle l'absence 
de réponse ferme pourrait conduire à des scenarii de désordre économique (prix du pétrole...) 
alarmants.

Le président remercie les deux orateurs.

5. Date et lieu de la prochaine réunion
Le 24 avril 2013

La réunion est levée à 16.30.
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